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The Influence of Liang Qichao’s Thoughts on Translation of Books
on Modern Library Science Translation

Zhai Guirong

Abstract: This essay combs Liang Qichao’s thoughts on book translation and his promotion and contri-
bution to the translation career through historical documents. It also inspects how he started his interests
on library science translation as well as analyzes the influence of his thoughts on book translation on
modern library translation scholar and the creation of library journals and the theme of library translation in
Chinese literature.
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The Risk Assessment and Treatment in the Process of
Manual Restoration of Palm Leaf Manuscripts

Huang Xiaoxia Zhang Meifang

Abstract: Palm leaf manuscripts, one of precious ancient books, are of great cultural, historical and
artistic value. At present, there is a large research gap on methods, technique and experience in manual
restoration of palm leal manuscripts in China, which brings huge risks if processing restoration hastily. In
order to fully understand risks of restoring palm leaf manuscripts, in order to decrease uncertainty and a-
void destructive restoration, risk sources were identified by analyzing the disease status, potential impact
and causes during restoration work of palm leaf manuscripts. Risk analysis was carried out by estimating
the likelihood as well as consequences of the occurrence of risk events. Levels of risks were also evaluated
combining the repair process. Finally, risk treatments were analyzed for eight restoration processes, inclu-
ding disinfection, remount, cleaning. deacidification, repair and reinforcement, color reinforcement, lami-
nation and binding, in order to provide guidance for the conservation and restoration of palm leaf manu-
scripts in practices.
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